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Registrering af faderskab eller medmoderskab for et dødfødt barn eller 
et barn død kort efter fødslen 
(Registration of Paternity or Co-motherhood for a Stillborn Child or a Child 
Dead Shortly after Birth) 

Oplysninger om jeres barn (Information about your child) 

Dreng (boy) 

Pige (girl) 

Personnummer (eller fødselsdato) (civil registration number (or date of birth)) 

Dato for dødsfald, hvis jeres barn ikke var dødfødt (date of death, if your child was not stillborn) 

Oplysninger om den fødende (Information about the birth mother) 
Personnummer (eller fødselsdato) (civil registration number (or date of birth))  

Fulde navn (full name) 

Adresse (address) Postnummer og by (postal code and city) 

Telefonnummer (telephone number) E-mail 

Oplysninger om far eller medmor (Information about the father or co-mother) 
Personnummer (eller fødselsdato) (civil registration number (or date of birth))  

Fulde navn (full name) 

Adresse (address) Postnummer og by (postal code and city) 

Telefonnummer (telephone number) E-mail 
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Registrering af faderskab eller medmoderskab (Registration of paternity or co-motherhood) 
Vi erklærer, at vi er bekendt med retsvirkningerne af at afgive denne erklæring om faderskabet eller medmoderskabet til vores barn. Vi oplyser, at ingen 
af os er under værgemål. / We declare that we are aware of the legal consequences of making this declaration of paternity or co-motherhood of our 
child. We state that neither of us is under guardianship. 

Dato (dag/md/år) (date (day/month/year)) Den fødendes underskrift (signature of the birth mother) 

Dato (dag/md/år) (date (day/month/year)) Far/medmors underskrift (signature of the father/co-mother) 

Underskrift af 2 vitterlighedsvidner (Signature of 2 witnesses) 
Blanketten skal underskrives af en advokat eller to vitterlighedsvidner (forældre og vitterlighedsvidner skal underskrive samtidigt). Hvis erklæringen 
underskrives ved personligt møde for sognet, kommunen, Familieretshuset, retten eller en dansk repræsentation, er vitterlighedsvidner ikke nødvendige. 
(The declaration must be signed by a solicitor or two witnesses (the parents and witnesses must sign at the same time). If the declaration is signed in 
person before the parish, the municipality, the Agency of Family Law, the court or a Danish representation, witnesses are not necessary). 

Jeg bevidner, at underskriverne virkelig er de på denne erklæring angivne personer, at de er fuldt bevidste om, hvad de har skrevet under på, og at jeg 
har overværet deres underskrift af denne erklæring og selv underskrevet den umiddelbart efter.  
(I certify that the signatories are indeed the people named on this declaration, that they are fully aware of what they have signed, and that I witnessed 
their signature on this declaration and signed it myself immediately afterwards.) 

Fulde navn (full name) 

Adresse (address) 

Postnummer og by (postal code and city) 

Land (country) 

Telefonnummer (telephone number) 

Dato (dag/md/år) (date (day/month/year)) 

Underskrift (signature) 

Fulde navn (full name) 

Adresse (address) 

Postnummer og by (postal code and city) 

Land (country) 

Telefonnummer (telephone number) 

Dato (dag/md/år) (date (day/month/year)) 

Underskrift (signature) 

Udfyldes af myndigheden (To be completed by the authority) 
Erklæringen er:  

indsendt 

udfyldt ved personligt fremmøde 

Erklæringen er modtaget (dag/md/år) Kontorstempel og underskrift 

Bemærkninger 
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Barnet er dødfødt eller død kort efter fødslen (indtil 
barnet er fødselsregistreret) 
I kan som ugifte forældre registrere faderskabet/medmoderskabet, 
hvis jeres barn er dødfødt eller død kort efter fødslen. Ved 
flerfødsler skal I aflevere en blanket for hvert barn. 

Faderskabet/medmoderskabet skal kun fastslås, hvis mor eller en 
anden, som har en retlig interesse heri, beder om det. 

Her skal I aflevere blanketten 
Aflever blanketten til det sogn, hvor I bor. Bor I ikke sammen, skal I 
aflevere blanketten til mors sogn. Hvis mor bor i Sønderjylland, 
skal blanketten afleveres til hendes sønderjyske bopælskommune. 

Find sognet eller kommunen på borger.personregistrering.dk  

Vær opmærksom på: Faderskab/medmoderskab kan ikke 
behandles af sognet/den sønderjyske kommune, hvis: 

• Mor inden for de sidste 10 måneder før barnets fødsel har 
været gift med en anden 

• Moren er separeret ved fødslen 
• Den ene eller begge forældre er under 18 år eller under 

værgemål. 

I disse tilfælde sender sognet/den sønderjyske kommune 
blanketten videre til behandling hos Familieretshuset.  

Når faderskabet/medmoderskabet er anerkendt 
Når faderskabet/medmoderskabet bliver anerkendt, betyder det: 
 
• at far/medmor kan pålægges at betale bidrag til barnets 

eventuelle begravelse  
• at barnet kan få fars/medmors efternavn, hvis barnet har været 

i live efter fødslen. 

Yderligere vejledning 
Hos Familieretshuset kan du få yderligere vejledning om reglerne 
og retsvirkningerne af faderskab/medmoderskab samt om 
udfyldelse af denne blanket. Du kan desuden finde information på 
familieretshuset.dk. 

Persondata 
Når du/I afleverer denne blanket, accepterer du/I, at 
personregisterføreren i sognet/kommunen indsamler, behandler og 
videregiver dine/jeres personoplysninger som led i 
sagsbehandlingen. Personoplysningerne behandles i 
overensstemmelse med databeskyttelsesreglerne.  

Læs mere om, hvordan vi behandler personoplysninger på 
personregistrering.dk.  

The child is stillborn or dead shortly after birth 
(until the child is birth registered) 
As unmarried parents, you can register the paternity/co-
motherhood of your child when your child is stillborn or dead 
shortly after birth. In case of multiple births, you must deliver a form 
for each child.  

Paternity/co-motherhood should only be established if the mother 
or someone else who has a legal interest in this requests it. 

Deliver the form to the registrar 
Deliver the form to the registrar in the parish where you live. If you 
do not live together, you must deliver the form to the mother’s local 
parish. If the mother lives in the Southern part of Jutland, you must 
deliver the form to the registrar in her municipality. 

Find the registrar on borger.personregistrering.dk.   

Please note: The paternity/co-motherhood cannot be processed 
by the registrar if: 

• The mother has been married to someone else within the last 
10 months before the child's birth 

• The mother is separated at the time of birth 
• One or both parents are under 18 years of age or under 

guardianship. 

In these cases, the registrar forwards the form to the Agency of 
Family Law for further processing. 

When paternity/co-motherhood is acknowledged 
When the paternity/co-motherhood is acknowledged, it means: 

• that the father/co-mother may be ordered to pay contributions 
to the child’s possible funeral 

• that the child may be given the father's/co-mother's surname, if 
the child has been alive after birth. 

Further guidance 
At the Agency of Family Law, you can get further guidance on the 
rules and legal effects of paternity/co-motherhood and how to 
complete this form. You can also find information on 
familieretshuset.dk. 

Personal data 
When you deliver this form, you agree that the parish/municipality 
will collect, use, and share your personal information as part of 
processing your case. The personal information is processed in 
accordance with the data protection regulations. 

Read more about how we process personal data at 
personregistrering.dk (in English). 

https://borger.personregistrering.dk/
https://www.personregistrering.dk/hc/da/articles/4402731206162
https://borger.personregistrering.dk/
https://www.personregistrering.dk/hc/en-gb/articles/4402731206162
https://www.familieretshuset.dk
https://www.familieretshuset.dk
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